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Linguistic Diversity, What for?



Miquel Strubell is a member of the Linguapax Board and

of the Catalan Society of Sociolinguistics. He took an

Hon. BA on Psychology and Physiology at the University

of Oxford, an M.Sc. in Psychology of Education at the

London University, and a diploma of Advanced Studies

at the Universitat Autònoma de Barcelona.

He worked mainly as a language planner in the field of

promotion of Catalan for the Catalan Government, and

as a professor and researcher at the Open University of

Catalonia, as well as working on missions for the Council

of Europe and the Organisation for Security and

Cooperation in Europe, and coordinating several reports

for the European Parliament and the European

Commission, on minority language communities in

Europe, including the Euromosaic Report.
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Maria Cabrera Callís is the
manager of Linguapax
International.

She read Catalan Philology and is
an Associate Lecturer at the
Department of Catalan Philology
and General Linguistics of the
University of Barcelona.

She is also a book proofreader
and translator, and has published
three books of poems.
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Gabriel Mba is a member of Linguapax
Afrika delegation and of
NACALCO/ANACLAC (National
Association of Cameroonian language
Committees).

He is full professor of Sociolinguistics
and Head of the Department of
Cameroon Languages and Culture, at
the University of Yaoundé I.

He is also the Coordinator of the
Postgraduate School Research and
Training Unit for Arts, Culture and
Civilizations of the same university.
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https://www.linguapax.org/en/linguapax-delegations/linguapax-afrika/


Etienne Sadembouo is Coordinator of

Linguapax Afrika, and Deputy Director

of the National Association of

Cameroonian Language Committees

– NACALCO/ANACLAC.
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Ganesh Devy is a renowned thinker,
literary critic, cultural activist and
institution builder.

He is chairperson of the project The
People's Linguistic Survey of India. He
was founder-director of the Bhasha
Research and Publication Center in
Vadodara and the Adivasi Academy at
Tejgadh in Gujarat, established to
create a unique educational
environment for the study of tribal
communities.

He obtained the Linguapax
International Award in 2011.
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https://www.linguapax.org/en/linguapax-award/2011-award/


José Antonio Flores Farfán is coordinator of Linguapax Latin

America. He has been a researcher and professor at the

Center for Research and Higher Studies in Social Anthropology

(CIESAS) since 1984. He has a PhD in Arts and Letters from the

University of Amsterdam (1995).

His research interests include languages in contact,

pragmatics, discourse analysis, language and education,

applied linguistics, policy and language planning, especially in

the field of revitalization.

He has extensively published and taught around 40

postgraduate courses in these areas of specialization, directing

around 25 theses at the bachelor's, master's and doctoral

levels.

He currently coordinates the Digital Collection of Indigenous

Languages of the Víctor Franco Pellotier Language and

Culture Laboratory of the CIESAS. He is also a Member of the

Mexican Academy of Sciences and the National System of

Researchers.
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https://www.linguapax.org/en/linguapax-delegations/linguapax-latin-america/


Jon Landaburu is a member of the Linguapax Advisory

Board.

He is a renowned expert in American Languages.

Formerly Senior researcher of Centre National de la

Recherche Scientifique (Paris). Founder and director of

the Master of Ethnolinguistics at the Universidad de los

Andes in Colombia.

Promoter of the translation of the Colombian

Constitution to different indigenous languages and the

training of indigenous leaders and teachers. Promoter

of the Program for the Protection of Ethnolinguistic

Diversity (PPDE) of the Ministry of Culture of Colombia,

which resulted in the passage of the Law on Indigenous

Languages (2010).

He was given the Linguapax International Award in

2012.
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Bernard Perley is the director of the
Institute for Critical Indigenous Studies of
the University of British Columbia.

He is an indigenous anthropologist and a
leading scholar in the field of language
revitalization.

He is an Associate Professor of
Anthropology at the University of
Wisconsin, Milwaukee.

He holds a PhD in social anthropology
from Harvard and is an enrolled member
of the Tobique First Nation in New
Brunswick.
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Aleksey Tsykarev holds the chair at the «Young Karelia»

Center for Support of Indigenous Peoples and Civic

Diplomacy and is a Member of the Permanent Forum on

Indigenous Issues.

He previously led the International Youth Association of

Finno-Ugric Peoples, and has served as an independent

expert in several United Nations capacities.

A former Member and Chairperson-Rapporteur of the

United Nations Expert Mechanism on the Rights of

Indigenous Peoples, he also served on the International

Steering Committee for the UN’s 2019 International Year of

Indigenous Languages, led by UNESCO.

Aleksey Tsykarev holds a Master of Linguistics from

Petrozavodsk State University (Russia), and was a Visiting

Scholar at the University of Colorado in the United States.
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Agustín Pániker is an editor and writer. He lectures in the

Master in Religions and Societies at Pablo Olavide

University (Seville) and in the Master in Religious Diversity at

the University of Girona. He has lectured in the Master in

History of Religions at the Universitat Autònoma de

Barcelona and Universitat de Barcelona, in the Masters in

Asian and Pacific Studies and in “Immigration and

Intercultural Education” at the UB.

He has been co-director of the radio programme "L’Hora

de la Ciència" (1984-1985) and director of the magazine

“Ser uno mismo” (1990-1991).

He is president of the Ramuni Paniker Trust foundation,

which helps meritorious students from economically weak

families in rural Kerala to improve their education and

enjoy cultural exchanges between Southern India and

Spain.
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Emili Boix is a member of the Linguapax Board

and a professor at the Faculty of Philology and

Communication of the University of Barcelona.

He has been President of the Catalan Society of

Sociolinguistics and is currently the director of its

academic journal, Treballs de Sociolingüística

Catalana.

He directed the project EVOGEN

(Intergenerational Evolution of Bilingualization

Processes: Linguistic Contexts, Maintenance and

Substitution) and is the coordinator of the

research area Ethnographic and Anthropological

Sociolinguistics within the network CRUSCAT

(Institut d’Estudis Catalans).
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